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KOJIIP Y BIJJOBPA’KEHHI MOBHOI KAPTHUHM CBITY
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Cmammio UKOHAHO Y PAMKAX TTHEGICIUYHUX, KYIbMYPOLOIUHUX, CEMIOMUYHUX 00CTidicelb. Po3-
KpUumo 3HauenHs, mepminy <MOGHA KAPMUHA C8IMY»; GU3HAUEHO, K KOTbOpU 8i000paAdICaomy Kapmumy
C8IMYy 6 HIMEeYbKIll MOBI; 3a ONOMO20I0 NPUKIADIE NPOOEMOHCIMPOBAHO, WO OCHOBHI KOIbOPU HIMEYbKOI
MOBU XAPAKMEPUZVIOMbCSL OIHAPHICIIO 3HAYEHb, WUPOKO NPEOCMABIeHOI0 Y MOGHIU KAPMUHI C8imy Hi-
MeybKko2o Hapooy Gpazeonoizmamu 3 NOUMUBHOIO MA He2AMUBHOIO0 KOHOMAYIECIO
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The article is written within the framework of the linguistic, culturological and semiotic researches.
The meaning of the term «linguistic world image» has been analyzed. The main colors that reflect the
linguistic world image in the German language are defined, with the help of examples we demonstrate that
the fundamental colors of the German language are characterized by the binarity of notions introduced
in the linguistic world image of the German nation by the phraseological units both with the positive and
negative connotation.
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Kapnuina I. Koaip y BiAoBparkeHHi MOBHOi KapTHHH CBiTY..

IMocTanoBka mpodiaeMu. Y CBITi, [0 OTOYYE JIIOUHY, HEMae HIYOro Oe3kormipHoro. Ko-
JKeH 00’ €KT HamIoi AiHCHOCTI XapaKTepU3y€eThCs IIEBHUM 3a0apBICHHSM, HABITh SKIIO BOHO €
JIe7ib TOMITHAM 1 HEBHPa3HUM.

Komip — cy0’exTHBHa XapaKTepUCTHKA CBiTIIA. BiH ABIIsI€ 06010 CyKyITHICTD IICHX0-]i3i-
OJIOTIYHUX PEeaKmii JIIOMHY Ha CBITJIOBE BUIPOMIHIOBAHHS, SIKE BUXOMUTH BiJl PI3HUX Hpe]-
METIB, 1110 BUIPOMIHIOKOTh CBITIIO (JUKEeperna CBIiTia), a TAKOXK Bijl MPEAMETIB, 10 Biy13epKa-
JIFOIOTH Ta MPOITYCKalOTh uepe3 cebe (1po3opi cepenopuina) ceitio [7, 13]. KoxHoMy Koibopy
BIJITIOBIIa€ TICBHUI BiIPi30K y Jialma3oHi CBITIIOBHX XBWIIb. X04Ya KOJNIp XapaKTePH3YEThCS
BJIACHOIO JOBKMHOIO XBUJII 1 YaCTOTOIO KOJIMBAHb, CBITJIOBI XBHIII caMi 110 coO1 HE MarOTh KO-
nbopy. Kounip BUHHKAE JHIIE TIPU CHPUIHATTI IMX XBHIIb JIFOICHKAM OKOM Ta MO3KoM [6, 35].
Crae 3p03yMIINM, IO HOHSTTS KOJIBOPY € Ty’Ke CKIaTHUM Ta EMKHUM.

Amnagi3 ocTanHiX Aocaixkens. [le Ha mogaTKy MUHYIOTO CTOPITUsI KOJIIP CTaB IpeMe-
TOM JIOCITIJPKEHb HE TUThKH (PI3HKIB, CBITIIOTEXHIKIB, a i (haXiBIiB IHIIUX Traly3el, 30KpeMa,
moBo3HascTBa. H. baxinina, O. Bacunesuu, B. Mockosuu, H. Ilenesina, JK. CokonoBchKa,
P. ®pymkina — BUCHI, SKHM Halle)KaTh IPYHTOBHI pO3pOOKH 3 BUBUEHHS KOIBOPIB Ha Tepe-
Hax CXiHO€eBpoIeichKkol (inonorii. OxHaK, CbOTOAHI KOMIp BHHIIOB JaJeKo 32 PAMKHU CyTO
JIHTBICTHYHHX JIOCTIJDKEHb, aJKE TUThKH MOBHUX 3HAHB JJIS aHAITI3Y JIMCHOCTI BXKE 3aMalio.
B ocranHiX HayKOBHX PO3BiJIKax, BU3HAYAILHOIO PUCOIO SIKHX € CHHTE3 (iIoNorii 1 KyIsTy-
pH, HAMOUTBII MMJIbHA yBara BUCHUX MPHUKYTa IO HAIliOHAIBHO-KYJIBTYPHHX XapaKTEPUCTHK
KOJIPHOT JICKCUKH.

KonpopoHnim 3 mo3uii JTiHrBOKYIIETYpOJIOTii Ha CydacHOMY eTarti JoCiipKyIoTh 1. baoii,
A. Inmaxos, 1. KoBanbcbka, A. Kpurtenxko, O. Kyuepyk, JI. Mensnuk, O. Haymenko, T. Oryii,
O. [Nanuona, JI. ®enoposa, C. [luranosa, M. Yikano, A. LlIBens Ta iH.

Tpeba nminkpecinTy, mo B HiMewunHi 1151 TeMa TakoX € Hapasi akTyaJIbHO pPO3pOOIIIoBa-
HOIO: Y TIPOJIOBK OCTaHHBOTO JICCATHPIUYs OyII0 3aXHIEHO sl ANCEPTALIHHAX JTOCIIKEHb
Ha 10 Temy, Hanpukias, «Farbe zwischen Universalismus und Relativismus: Gebrauch und
Bedeutung der Farbbezeichnungen im Franzdsichen, mit Beriicksichtigung des Italienischen
und Deutschen» (C. Glanemann, 2003), «Zur Semantik der Farbadjektive rosa, pink und rot.
Eine korpusbasierte Vergleichsuntersuchung anhand des Farbtrégerkonzepts» (C. Kaufmann,
2006) Toriro.

[TuranHs MOBHOI KapTHHH CBITY po3poOJsiiM BH3HaHI yueHi M. Anedipenko, H. Apy-
TIOHOBA, A. BexOumpka, . JleBontina, 10. Cremanos, H. Cykanenko. Po6oTu mux aBTOpiB €
MIATPYHTSM JTAHOTO JOCIIiPKEHHSI.

3 omIsIay HA aKTyalbHICTh HAyKOBHX ITOIIYKIiB, 00’ €KTOM SIKHX € CIelHU(ivHI JTIHTBICTHI-
Hi, KYJIBTYPOJIOTI4Hi, CEMIOTHYHI KOHIIENTH MOBH, CTAaBIMO 32 MeTY BU3HAYUTH, SIKi KOJTbOPH
BiZIOOpakaloTh KapTHHY CBITY B HIMEIbKilf MOBI.

Buxaan ocnoBHoro marepiamay. Toii ¢akT, Mo B CeMaHTHYHOMY HAIIOBHEHHI JIEKCEM
NIPUXOBaHa THOHAIIOHAJbHA 1HAWBIAYaIbHICTh Ta IHOMHHHUIN KyNBTYpPHHUH JIOCBiJ HApOMYy,
He roTpelye JOaTKOBHX MiATBEPKEHB. Y pe3yibTaTi 6araToBikOBOTO MPOLECY CTAaHOBJIEH-
Hs Hamii i popMyBaHHS 11 MEHTAIIITETy B MOBI T€HEPYEThCS CYKYIHICTH YSIBIEHb IIPO CBIT,
YTBOPIOIOUH TaK 3BaHy KapTUHY CBITY, IKa, y CBOIO UEPry, € BiITBOPSHHSM IIPEAMETIB 1 SIBHIIL
3a jornomoror 3aco6is MoBu [1, 102]. Croronsi MoBHa kapTHHa cBiTy (Ll TepMmiH Brep-
e yxuB JI. BaiicrpeGep) nedinyerbest K BiqoOpaKeHHS B KaTeropisx, OAMHMISX 1 Gpopmax
MOBH YSBJICHHS ITPO 00’ €KTUBHY TIHCHICTB.

TakuMm YMHOM, aHAII3YIOUM OKPEMY CEMaHTHUHY TpyIly CJiB, MOKHAa BHSIBUTH THIIOBI
pHICH CIPHHHATTS IIEBHUM HapoOJOM peaiiii cBiTy. JltonnHa, sika cucTeMarusye o0’ €KTH Ha-
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BKOJIMIITHBOT JIIHICHOCTI, 000B’SI3KOBO CTPYKTYPY€ CBOIO KOHIICNTYaJbHY KapTHHY CBITY, a
OTpHMaHi pe3yinbTaTn BoHa (DiKCy€e y BUIVIAAI 3HAHb Ta YSBJICHb 3a JOIMIOMOIOI0 CEeMiOTHY-
HO-BepOaIbHOTO KOy, SIKMM 1 BUCTyIIa€ MOBHa KapTuHa cBiTy [8, 285]. Tak, 3a 10moMoro
OCHOBHHX KOIJIIPHUX TEPMIiHIB — SIK CBOEPITHUX KOHIIENTIB CBiTOOAYEHHsI, [0 HECYTh y COOi
Gesrocepe/THe (3a BUHATKOM CJI0Ba F0SA) pO3yMiHHS KOJIbOPY, CydacHa HiMEIlbKa MOBa MOXE
CTPYKTYPYBATH KOJIipHE COPUITHATTS 1HIUBITyyMOM Ta «BepOai3yBaTH» CEMaHTHYHHNA 00CsAT
SIBUIIA KOJILOPY B HAIIOHAIBHINM MOBHIH KapTuHi cBity [4, 15].

OnuH 1 TOM e KOJIp MPE3CHTYETHCS Y MOBI 3a JIOTIOMOTOIO Pi3HUX KOJIbOPOHA3B, 3 HUX
OJIHE CJIOBO OyJIe s/IpOM JIaHOT CEMaHTH4HOI IpymH (ckaximo, blau), iHui — no3HadaTuMyTh
BIATIHKH Ta HIOAHCH OCHOBHOTO KOJIBODY.

HaBenemo npukitaj MOKIHBUX BiITIHKIB OJaKUTHOTO KOJBOPY, IPE3EHTOBAHNX HIMEIIb-
KOIO CHCTEMOIO cTaHmapTu3aiii koiapopis RAL (30epekeHo opuriHaabHy BEpCilo po3Tarry-
BauHs BiaTinkis): violettblau, grinblau, ultramarinblau, saphirblau, schwarzblau, signalblau,
brilliantblau, graublau, azurblau, enzianblau, stahlblau, lichtblau, kobaltblau, taubenblau,
himmelblau, verkehrsblau, tiirkisblau, capriblau, ozeanblau, wasserblau, nachtblau, fernblau,
pastellblau, perlenzian, perlnachtblau [11]. Kpim 1poro, D0BOII MOMIUPEHUME BBaXKAIOThCS
i mpuxmernuku dunkelblau, hellblau, mattblau, blaulich, blaufarbig romo. Mix tum, yrBO-
proouu 00’ €MHY MANITPy BapiaHTIB OJIAKUTHOTO KOJILOPY, Ha3BaHi KOJbOPOHIMU HE MArOTh
IIHOMHHOT iICTOPUYHOI CEMaHTHKH, a, CKOPIIIe, MAIOTh EMOIIHHO-CKCIIPECUBHI 03HAKH.

3p0o3yMisio, MO He BCi KOIbOPOHA3BU HAJIJICHI BIACTHBICTIO HECTH B COO1 MEHTaNbHI Xa-
pakrepuctuku. Jlo iX 4ncia He OyaeMo 3apaxoByBaTH KOJIBOPOHIMH 3 KOMIIOHEHTOM -farbe,
-farbig a6o 3 cydikcom -lich (maisfarbe, rétlich); cknanni konsoponassu, yrsopei 3 1Box abo
Tpbox moBHO3HAYHUX ocHOB (Olivenbraun, kdnigsblau); ckmaaai npukMeTHUKH, OfHA 3 Yac-
THH SIKMX Ma€ CEMaHTHKy iHTeHcuBHOCTI Kombopy (dunkelgrau, blassgelb); sanozuuensst mis-
HBOTO TIepiofy po3BuTKy MoBu (Pink, limone). Ase mutaHHs CTOCOBHO TOTO, SIKi CaMe KOIIbO-
P¥ € OCHOBHUMH 1 Bi10OpakatoTh HIMEIIEKY MOBHY KapTHHY CBITY, 3aJIUIIAECTHCS BIKPUTHM.

3BEpHIMOCS 110 OJIHI€T 3 OCHOBOIOJIOKHUX MPallb HA TePEHAX HIMEIIBKOIO KOJILOPO3HAB-
cTBa, aBrop sikoi — M. B. Tere, Bunarauii miMenbknii dinocod Ta miteparop, koTpHii y ayci
MOJIOJIi CBOTO CTOJITTS IIKABUBCS i€ 1 010JI0Ti€r0, (i3UKO0, XIMI€I0, KUBOIHCOM. Y CBOTH
pobori «Farblehre, 1o 3amumiaeTbest akTyanbHOO JOHUHI, YUCHUIT HA3BaB OCHOBHUMH 6 KO-
apopis (rot, orange, gelb, griin, blau, violett).

3riIHO 3 HANPAIIOBAaHHSAMH HIMEIIBKOTO JOCTITHIKA, ICHY€ TPH IIEPBUHHI KOJIBOPH: JKOB-
THUH, YepBOHUI Ta CHHIHN. SIKIIIO B3ATH 11 KOJIBOPH y TOBHIM CHII 1 yABUTH 1X y (opmi KoJa
TaKUM YHHOM:

YEPBOHUH
ToMapaHYeBUH (hioneroBuit
JKOBTHH CHHIHN
3eJICHUH,

YTBOPHUTBCS TPH HEPEXOAU: HOMapaHYeBHid, (ioaeTOBHUIl, 3€ICHUM, IPH YOMY, 3HAXO/s-
YHCh YiTKO MTOCEPEIHHI, BOHU BUIVISIAIOTH SIKHAWKpPAIIE 1 SBIAIOTH COOO0I0 YUCTI CyMimni 6apB
[9, 406]. Momamo, mo Iere 3ailicHuB crpoOy TpoaHanizyBaTn (i3MIHHI aCIEKT MPOLECY
CIIPUIHSTTS JIOAUHOIO KOJIBbOPY, HAIICBHE, TOMY TYT BiJICYyTHs KOJIbOpaHa3Ba Weil, sika € oj-
HI€IO 3 apXCTHITHHUX PU aHalli3i MOBHOI KapTuHH cBiTy. OfHaK, [I¢ HE TPUMCEHIIY€E 3HAYCH-
Hsl poOOTH BETMKOTO HIMEIBKOTO YYEHOTO, siKa CTalia MiAIPYHTSIM JUlsl TOAAIBIINX HAyKOBHX
PO3BIJIOK y Tray3i KOJIbOPO3HABCTRA.

TlmimaIME Ha BaroMi pe3yibTaTH € 1 poOOTH BITYM3HSHUX (IOJIOTIB, 3AIHCHEHUX Y 1IBO-
My HanpsMmky. Tak, T. Ko3ak Oymo mpoBeqeHO MiaXpOHIYHHN aHAJi3 JIEKCHKO-CEMaHTHIHOT
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IPYIIH CIIiB, IO MO3HAYAIOTH KOMIp y HiMelbKiit MoBi [5]. Horo pesymsrarom cramo Haykose
0OTpyHTYBaHHS TOTO (aKTy, [0 OCHOBHUMH B Pi3HI EPiOAM ICHYBaHHS HIMEIILKOI MOBH CJTiJ
BB@XKATH CIM HACTYITHHX KOJIBOpiB: SChwarz, weil3, rot, grin, gelb, blau, braun. Ha mymky
YKpaiHCBHKOT HOCIHIIHUIY, caMe IIi KOJIbOPOHA3BH Yy MOBHIN Mipi BioOpakalTh 0COOINBOCTI
HIMEIIbKOi MOBHOI KapTHHH CBITY.

IIpote choromHI MPOCTEKYETHCS TyMKA, 3TITHO 3 SKOK 0a30BHX KOJBHOPIB B HIMEIbKiil
MoBi icHye Oinbmie. Tak, C. Kantemip HaBOAUTH PO3raly/LKEHINTY CHCTEMY KOJIIbOPOHA3B, sKa
CKJIAJIA€ThCSI 3 TPYIT KOIBOPOHIMIB 13 PI3HOI YaCTOTHICTIO BUKOPHUCTAaHHS B MOBi. Jlo BuCO-
KOYACTOTHHUX CIIiB HAyKOBEIlb BiJBOAWTH puKMeTHUKH: Weil3, schwarz, rot, blau, grin, grau,
braun, gelb. 3 cepennboio YacToTo0 Y HIMENBKii MOBI BXKHBAIOTHCS MPUKMETHUKH (0S4,
blond, lila, golden, dunkelblau. Kpim toro, € me rpymnu pigxoxusanux ciis: blauschwarz,
hoffnungsgriin, eierschalengelblich tomo [4, 8]. Takum unHOM, SKIIO KOIEOPOHIME 3 BHCO-
KOIO YaCTOTHICTIO BUKOPHUCTAHHS B HIMEIIbKiil MOBI BBa)KAaTH OCHOBOIIOJIOKHUMH (Ha BiIMiHY
BiJI CepeIHbO- Ta HU3BKOYACTOTHUX) — & CAME 4acTOTa 3aCTOCYBAHHS Y MOBI € OJIHI€IO 3 O3HAK
TOTO, YW BJIACTHBI aHATi30BaHIl JIEKCEMi HAIlliOHAJIBHO-CICHU(IUHI XapaKTEPUCTUKU, — TO
OCHOBHHMH CJIiJI HA3UBATH BiCIM KOJIbOPIB, 3aIIPOIIOHOBAHMX aBTOPOM JaHOI Kiacu(ikarii.

Haiimmpiia nanitpa 6a30Bux KoibopiB y Himerbkiin moi — 11 (weill, schwarz, rot, grin,
gelb, blau, braun, violett, rosa, orange und grau). Ils mo3wuist € nomupenoo y HimeuunHi,
JIe BEJIMKOIO TIOMYJISIPHICTIO KOPHCTYETHCS cTaHAapT KombopiB RAL, 3anouarkoBanwmii y 1927
p. HiMenpKUM [HCTHTYTOM TrapaHTii sikocTi i ceprudikanii. Croromni RAL Buainse 11 ocHo-
BHHX KOJILODIB, copmoBanux y rpynu (gelb und beige; Orangentdne; rot; violett; blau; griin;
grau; braun; wei3 und schwarz) i 210 ix Bixrinkis [11]. Jana knacudikariist € HactpasIi xyxe
00’eMHOI0, ITPOTE, BOHA TSIKI€ 10 BiTOOpakeHHS 0COOMMBOCTEH (DYHKIIIOHYBaHHS KOJIILOPIB Y
TEXHIUHIH cdepi, KOMIT I0TePHOMY AHM3aiiHi, TO K, He MOXKe OyTH BUKOPUCTaHA HAMH 3 OTVISTY
Ha (LIOIOTIYHUI BEKTOP JAHOTO JTOCIIIKESHHSL.

V3aranbHIOIOYK HaBeleHI (akTH, MOKHA KOHCTATyBaTH, IO €IMHOI JYMKH CTOCOBHO
TOTO, IKi KOJBOPH € OCHOBHHMH y BiJOOpa)XCHHI HIMEIIbKOi MOBHO{ KapTHHH CBITY, HE ic-
Hye€. Alle, BUXOISYH 3 Ti€l MO3uIii, o 6arato KoJIbOPiB 1 iX BIATIHKIB, SKi yTBOPIOIOTH IIIU-
POKWUiT apceHal KOJTipHOI JIGKCUKH 1 aKTUBHO 3aCTOCOBYIOTHCS B CyYacHiil HIMEIbKii MOBI,
3’SIBHJINCH Y TI3HIN Mepiof ii pO3BUTKY 1 TOMY HE MOXKYTh XapaKTepU3yBaTHUCh NMTUOMHHUM
CEHCOM, Pi3HOOIYHO Bi3epKaIIOYX peatii AIHCHOCTI mpoTsiaroM Oaratbox cropid (a He
OCTaHHi JeKiIbKa JAECATHIITH), OCHOBHUMH KOJILOPaMH, SIKi BiJOOpaKaroTh MOBHY KapTHHY
CBITY B HIMEUbKill MOBI, Ha HAIIl OIS, CJIi/l BBaYKAaTH HACTYITHI KOJILOPOHa3Bu: Schwarz,
weil, rot, griin, gelb, blau, braun. TIpotsrom goBroro dacy GyHKI[iOHYBaHHS B HiMEI[bKiil
MoBi (sik mokazasno gociimkenns T. Ko3ak) Ha3BaHi KOIbOPOHIMU HAOYITH MEBHOTO TIIHOWH-
HOT'O MiJITEKCTY, CHMBOJIIYHOCTI, JIIHIBOKYJIBTYPHOI CEMaHTHKH, 3 SIKOIO 3aKapOyBaJHCh y
MOBHI# CB1JOMOCTI HIMIIiB.

ITpoaHai3zyemMo JAeTalbHille KOKEH 3 [ICCTH BU3HAYCHUX KOJIBOPIB, UIFOCTPYIOUH iX cTa-
MMM BUpa3aMH 3 HiMelbKoi MoBH. Ha Hallie nepekoHaHHs, y Takuil crocid MOJKHa SIKHA-
Kpallle IPOJEMOHCTPYBATH, SKHM YHHOM KOJbOPOHA3BU BiZOMBAIOTH MOBHY KapTHHY CBITY
HIMEIIBKOTO Hapoy, a/pKe caMe CHMBOJIKA KOJBOPY MOTHBYETHCS B HAI[IOHAJIbHIA MOBHIi
KapTUHI CBITY OCOOIUBOCTSIMU CBITOCIIPUHHSTTS 1 KOMYHIKATHUBHOIO MPArMaTHYHICTIO HOCITB
mosH [10, 9].

TTounemo 3 axpoMaruuHHX KOJIBOpiB Schwarz Ta weill. dinomorw, siki 3aiimMarOThCs ic-
TOPHYHUM MOBO3HABCTBOM, CTBEPIKYIOTB. CEPE/l BChOTO KOJIPHOTO PO3MAITTs IpajaBHIMU
JIIONBMH PO3PI3HSIIUCH JTUIIE TEMHI Ta CBITNI KOJBOPH, SIKi Mi3HIIIE TpaHC()OPMYBAIUCH B
YOpHUii Ta OLIHii.

ISSN 2308-4855 (Print), ISSN 2308-4863 (Online) 159



MososnascrBo. ConiaApHi KoMyHiKaulii. AiTepaTyposHaBCTBO

Binmii komip cripuiiMaeThes B HIMEIIBKIN MOBI SIK CBITJIHM, SICKpaBHid, 3 BIIACTHBICTIO CBi-
THTHCSI, B CHJIy HOTO IIPOTHCTABICHHS TCMHOMY, YOPHOMY BUKIIMKA€ PaJiCHUIl, ONTHMiCTHY-
HUIi HACTPIil, CUMBOIII3Y€ CBITIIE, )KUTTEPaicHe Hadaino [5, 7]: er ist ganz weil im Gesicht
(36mimayTn), eine weille Hemdbrust (matu mesamsmoBany pemnyrariio), Weile Weste haben
(6ytu neBunnnm) [2, 583].

V 1aBHBOBEPXHBOHIMEIIPKHX TEKCTaX ClI0BO(opMa SWarz BKuBagacs JUisi MO3HAYCHHS
TEMHOTO KOJIbOPY IPH TPOTHCTABICHHI OiioMy, cBimiioMmy. KopiHb Swarz 3ycTpidaeTscs 1 B
JiecroBi cabKoi Ji€BiqMiHE SWArZen craBatu TeMHUMH, TeMHiTH [7, 5]. Sk i y Bumaaky 3
TOTIEPEJHBOIO KOJIILOPOHA3BOKO, IPUKMETHUK SChWarz y>xuBaeThcs B HiMEIbKiil MOBI a0 Ha
MO3HAYCHHS [IPEIMETY YOPHOTO KOJIBOPY, a00 y IIEPEeHOCHOMY HEraTUBHOMY 3HadeHHI: jmdm.
wird (es) schwarz vor (den) Augen (y korocsk noremuino B ouax); sein Hals, der Kragen seines
Hemdes war schwarz (mms, komipeits copouku Opynuuii); etw. schwarz kaufen, verkaufen
(mock kymyBaru abo mpomaBaru Heneranbho); das schwarze Schaf in einer Gemeinschaft
(mepcona, sika jie BCyreped mpaBriaM Kolektuy; etw. schwarz malen (momaBaru momii y
temuomy cBitii) [2, 330]. oxamo, 1o cranux BUpa3iB 3 KOMIIOHCHTOM «SChwarzy» y HiMelb-
Kilf MOBI BUSIBUJIOCH HalO1JIbIIIE 3 aHAII30BaHUX KOJILOPOHA3B, HE AUBIISTYUCH Ha T€, 1[0 CMHUC-
JIOBUX BIATIHKIB Y IIbOTO KOJILOPOHIMY He Oarato.

BaxJIMBO HAroJOCHTH, IO 3a JOMOMOIOK0 KOJIbOPOHIMIB WEIR Ta schwarz y Himerpkiii
MOBHI# KapTuHI BijloOpaXkaeThCsi MPOTHCTaBIeHHs 100pa 1 3:ma: aus Schwarz Weil machen
(xazaru Ha yopHe Gine); das ist wie schwarz und weil} (6yTu pizaumu sik qens i miv) [2, 330].

3a cBOIM CHMBOJIIYHUM 3HAYCHHSIM YSPBOHUI KOIIip TIEPEBHUIILYE BCI 1HIII. 3 HAlJaBHIITHX
YaciB JIFOJMHA BUSIBIIsUIA OCOOJIUBY IIPUCTPACTD JI0 IIBOTO KOJIBOPY.

V 1aBHBOBEPXHBOHIMELBKii MOBI CIIOBO IOt Majlo OCHOBHE 3HAYCHHS «YCPBOHMII», BU-
CTYHaJIO SIK MPUKMETHHUK. IMCHHHUK rOta O3HAYaB «4EPBOHICTHY, «PYM’SHELb», «3arpaBay;
JI€CIIOBO IOteN 1mo3Ha4ao «IOYepBOHITH», KMEPEXTITH YEPBOHUM KOJIbOpom». ITi3Himre cio-
BO rOt HaOys10 3HAYCHHS «YEPBOHHI», «pynoBosocuii» (rothaarig),a Takox MOINIO BKHBATH-
csl y 3HaueHHI «HemnpasauBuii», «xurpui» (falsch, listig) [5, 8]. 3a momomoro HacTymHHUX
(hpazeomnori3MiB MPOJAEMOHCTPYEMO, SIK y HIMEIBKii MOBHIH KapTHUHI CBITY TPOSBISIOTHCS
OITMCaHi 3HAYCHHS KOJIbOPOHiIMY «rOt»: sie bekam rote Augen (y mei mouepBoHinu oui); rote
Haare (pyne Bomnoccs); roten Kopf bekommen (mouepsonitu, onpocroBonocutrcs); heute rot,
morgen tot (croroxHi — naw, 3aBrpa mpornas) [2, 268].

Y cuMBOJIII KOJBOPIB «grin» — me KoJip CBIXKOi MOJIOJ01 3eNIeH], BUPOCTAIOYHX I1a-
TOHIB, KOJIp KHUTTA 1 OMHOYACHO KOJIp HECTHUIIIOCTI, HE3pLIOoCTi. AHAII3 Mi)OIOTIHHOTO
1 (ONBKIIOPHOTO MaTepialy JaBHIX TepMaHIIIB NOKa3aB BHUAB JIBOX JIiHiH, MOB’sA3aHUX i3
MOHATTIAM KOJIbOPY «3eJeHUI». 3 0OTHOTro OOKY, e OyB KOJip IyXiB, IEMOHIB, SKi IPHHO-
CSATH JIONMHI IIKOAY; 3 IHIIOTO — 3eJIeHb 3aXuliaa il BiJ HeBIayi, MOTaHOTO BIUIMBY i 1€
ITOMIYaJIOCh B OCHOBI pO3MoyYaTuXx Aiil monuHu. Tpeba Biq3HAYUTH 1€ OJHY OCOOIHBICTB,
OB’ si3aHy 3 KoJIbOpoM Qriin, — 1e po3yMiHHS MiJl UM HOHSTTSAM I0YaTKy 3apOJKCH-
Hsl TOTO 49H iHIIOTo 00’ ekta abo sBuma [5, 9]. [IpogeMoOHCTpy€EMO, SIK BKa3aHi 3HAYCHHS
npukMeTHHKa «griny» 3akapOyBanuch y cBimomocTti Himmis: grin werden (mo3seneHiTu);
ein gruner Junge (momoxococ, 3eneHe xiuom4a); griner Holz (cupi nposa); der Griine
Donnerstag (umcruit werep); jemandem nicht grin sein (aemgomobmoBat korocs) [3,
576].

Midonorigyanii MatTepiaid repMaHCHKHX Ta 1HIIMX HAPOIIB CBIAYUTH PO BUKOPUCTAHHSI
MOHATTS GKOBTHI» Y TIO3UTHBHOMY i HEraTUBHOMY 3HAYCHHSX. Y CHMBOJILI JKOBTHH KO-
Jp 9acTo CHIBBIJHOCSATH i3 TAKMMH JIFOACEKIMH SIKOCTSIMH, SIK HEIINPICTB, 3a3/PiCTh, 0370-
6ienns [5, 11]. Came HeraruBHE 3HAYEHHS [[OTO IPUKMETHHKA 3adikcoBaHO y (pazeonorii
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Kapnuina I. Koaip y BiAoBparkeHHi MOBHOi KapTHHH CBiTY..
nimerpkoi mosu: der gelbe Neid (wopmra 3a3mpicts), die gelbe Presse (xoBra mpeca), sich gelb
und grin &rgern (Oyru myxe 3mum) [3, 532].

CHMBOIYHO CHHII Koip HaiuacTime — 1e Koiip HeOeCHOI MOTYTHOCTI, BiH BKa3ye Ha
3B’S130K 3 OOKECTBEHHUM Ha4alioM, CHMBOJI3y€ COI03 HeOecHOro i 3eMHoro cBiTiB. Ha Bin-
MiHY BiJl IHIINX KOJIBOPIB YCBIIOMJICHHS HIMEIBKUM HAPOIOM CHHBOTO KOJIHOPY BHHHKIIO Y
OLUTBIN IMi3HIN Yac; KOJIip Mae MEHII YiTKy MOTHBAIIIO, 1110, B CBOIO YEPry, BU3HAYAE BY3bKICTh
HOTO CHMBOJIIYHIX 3Ha49eHb. 3 OHOTO OOKY, I1e Komip Oe3xMapHOro Heba, He3AiHCHeHNX Mpiii,
LTFO30pHOCTI, BIpHOCTI i BITAHOCTI, a 3 1HIIOTO, BiH YaCTO BUCTYIA€ SIK CHMBOII HEIIUPOCTI,
obmaHny, OpexHi, pozuapysansst [5, 12]: die blaue Blume (6makurHa kiBTKa — CHMBOJI pOMaH-
ti3my); die blaue Ferne ( (moer) GmakurHa paneuins); die blaue Milch (3uexupene moio-
k0); es wurde ihm griin und blau vor den Augen (Biu BrpartuB cBimomicts); blau sein (6ytu
’stuuM); jemanden blau anlaufen lassen (o6ayputu korocs) [3, 269].

KopuyHeBuii Koitip — 11¢ TIO3HAYCHHS TOHY, SIKMil JIGKUTH, SK MPABHJIO, MiX JKOBTHUM i
YEpBOHUM KOJBOpPAMH, Y OUTBIIOCTI BUMAJKIB II€ — TEMHHI 3MIIIAHUH KOJIp, IO Y MPHPO-
I xapaktepHuil uist 3abapBieHHs Beamest abo 600pa, Ta i cam mpuKMeTHHK braun «ko-
PHUYHEBHI» ETUMOJIOTTYHO € CIOPIJHEHUM i3 IMMHU ciioBaMu. [TpHKiIagu CBiqyarh mpo ayxe
00MeKEeHy CUMBOJIIKY KOPUYHEBOTO KOJIbOPY 1, SIK HACIIZOK, Pifke BXKUBAHHS MPUKMETHHKA
braun y maponuux tpamuiisx, obpasax, kaskax i ¢ponskitopi [5, 13]. Hactymui npukiaim mia-
TBEPXKYIOTh 0OMEXeHe CHMBOJIIYHE 3HAYCHHS aHaJi30BaHOI KOJILOPOHa3BH: braunes Haar
(xamrranoBe Bosocest); braune Augen (xapi oui); braune Haut (3acmarma mikipa); braune
Vergangenheit (mauucrceke munyne) [3, 285].

BucHOBKH. Y3aranbHIOI0YH HaBe/eH! (paKTH, MOXKHA KOHCTATyBaTH HACTYIIHE: HAOYBILH
y TpoIreci PO3BUTKY HIMEIbKOT MOBH IITMOMHHOI CHMBOJIIYHOT CEMAaHTUKH, KOJIBOPH € Bij-
JI3epKaJICHHSIM MOBHOT KapTHHH CBITY, 4epe3 MPU3MY SIKOi HOCii MOBH CIIPUIMAIOTh JifICHICTS.
AHaJti3 1aBHBOTO 1 Cy4acHOTO Marepiany HiMelbKoi MOBHM ITIOKa3aB, L0 KOJBOPH SChwarz,
weil3, rot, griin, gelb, blau, braun e ocHoBHUMHE KOTBOPOTIO3HAYEHHAME B HIMELBKiil MOBI.
Maibxke Bci poaHati3oBaHi KOJIbopH (KpiM aXpOMaTHYHHUX, SKUM BIIACTHBA 9iTKa i OTHO3HAY-
Ha CEMAHTHKa) XapaKTEePU3YIOThCS OIHAPHICTIO 3HAYEHb, SIKi IMUPOKO MPE/ICTABIICHI Y MOBHI
KapTHHI CBITY HIMEIIBKOTO Hapoy (hpa3eosiorisMamMu 3 MO3UTHBHOKO Ta HEraTHBHOKO KOHOTA-
wiero. bararoacrnekTHHl XapakTep BUCBITIICHOTO TUTAHHs MOTPeOye MOaIbIIoi AeTaizalii y
HACTYITHUX HAyKOBHX PO3BiIKax
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